
Grace and Peace to you from God the Father and Our Lord and Savior Jesus Christ! 

 

Prayer 

Que la gracia y la paz de Dios Padre y de nuestro Señor y Salvador Jesucristo sea con todos 

ustedes! 

Oremos 

 

Jesus, Whoever is Not With Him, is Against Him! 

(Luke 11:14-28) 

¡Jesús, Quien no Está con Él, Está Contra Él! 

Lucas 11:14-28 

 

          Last week we ended our message talking about answered prayers. That whoever asks of 

God shall receive and that whoever seek His spirit will find, when we are living our lives for 

Christ! 

La semana pasada terminamos nuestro mensaje hablando de oraciones contestadas. ¡Que 

todo el que pida a Dios recibirá y todo el que busque Su espíritu hallará, cuando estemos 

viviendo nuestra vida para Cristo! 

But this week we see who wasn’t on team Jesus…The Pharisees….who are just called, “some 

of them in the crowd” in Luke’s depiction of todays text…… 

Pero esta semana vemos quién no estaba en el equipo de Jesús... Los fariseos... quienes son 

simplemente llamados, "algunos de ellos en la multitud" en la descripción de Lucas del texto 

de hoy... 

 

Luke 11:14-15 



14 Jesus was driving out a demon that was mute. 

(this meant that the possessed person would also be mute). When the demon left, the man 

who had been mute spoke, and the crowd was amazed. 

Lucas 11:14 

14 Jesús estaba expulsando un demonio que había dejado mudo a un hombre; y cuando el 

demonio salió, el mudo comenzó a hablar. La gente se admiró de esto,  

But why were they so amazed? Other people at the time were exorcising demons but this 

possessed man could not speak. You see in those days the Jews believed that you had to 

make the demon reveal his name in order to cast him out. This could not be done through a 

person who could not speak. Nevertheless, Jesus healed the man completely from his 

physical issues and proved again that he really was sent by God and the crowd was amazed. 

Pero, ¿por qué estaban tan asombrados? Otras personas en ese momento estaban 

exorcizando demonios, pero este hombre poseído no podía hablar. Verás, en aquellos días los 

judíos creían que había que hacer que el demonio revelara su nombre para expulsarlo. Esto 

no se podía hacer a través de una persona que no podía hablar. Sin embargo, Jesús sanó 

completamente al hombre de sus problemas físicos y probó nuevamente que realmente 

había sido enviado por Dios y la multitud quedó asombrada. 

 

 

 15 But some of them (Pharisees) said, By Beelzebub, the prince of demons, he is driving out 

demons. (This was a Philistine God and his name means Lord of the flies and Beelzebub was 

considered to be the main Demon or better known as the devil) . 

15 pero algunos dijeron: «Beelzebú, el jefe de los demonios, es quien ha dado a este hombre el 

poder de expulsarlos.» (Este era un Dios filisteo y su nombre significa Señor de 

las moscas y Belcebú era considerado el Demonio principal o mejor conocido 

como el diablo). 

They are saying that Jesus is casting out devils because he is in the same league as these 

devils. The Pharisees could no longer deny the work of Jesus, so they tried to submit an 

alternative theory for how Jesus performed this miraculous healing. 



Están diciendo que Jesús está expulsando demonios porque está en la misma liga que estos 

demonios. Los fariseos ya no podían negar la obra de Jesús, por lo que trataron de presentar 

una teoría alternativa de cómo Jesús realizó esta curación milagrosa. 

Luke 11:16-18 

16 Others tested him by asking for a sign from heaven. 17 But Jesus knew their thoughts 

(Pharisees) and said to them: “Any king divided against itself will be ruined, and a house 

divided against itself will fall. 18 If Satan is divided against himself, how can his kingdom 

stand? I say this because you claim that I drive out demons by Beelzebub.  

Lucas 11:16-18 

16 Otros, para tenderle una trampa, le pidieron una señal milagrosa del cielo. 17 Pero él, 

que sabía lo que estaban pensando, les dijo: 

«Todo país dividido en bandos enemigos, se destruye a sí mismo y todas sus casas se 

derrumban una sobre otra. 18 Así también, si Satanás se divide contra sí mismo, ¿cómo 

mantendrá su poder? Esto lo digo porque ustedes afirman que yo expulso los demonios 

por el poder de Beelzebú;  

 

He was saying, “It doesn’t make any sense that I am casting out devils through a devil, that 

would be dividing the kingdom of darkness. Why would the devil want that?” 

Él estaba diciendo: “No tiene ningún sentido que esté echando fuera demonios a través de un 

diablo, eso sería dividir el reino de las tinieblas. ¿Por qué el diablo querría eso?” 

When people put down the Lord’s actions they usually say things that don’t make sense. 

Cuando las personas menosprecian las acciones del Señor, generalmente dicen cosas que no 

tienen sentido. 

(Bruce) 

“Satan may be wicked, He says in effect, but he is not a fool.” 

(Bruce) 

“Satanás puede ser malvado, dice en efecto, pero no es un tonto”. 

(Spurgeon) 

“Whatever faults the devils have, they are not at strife with each other; that fault is reserved 

for the servants of a better Master.” 

(Spurgeon) 



“Cualesquiera que sean las fallas que tengan los demonios, no están en conflicto entre sí; esa 

culpa está reservada para los servidores de un mejor Maestro.” 

Meaning we have to work together as brothers and sister in the body of Christ if we are to 

truly defeat the devil in the here and now. Because true the war is all ready won but the 

battle rages on! 

Lo que significa que tenemos que trabajar juntos como hermanos y hermanas en el cuerpo de 

Cristo si queremos derrotar verdaderamente al diablo aquí y ahora. ¡Porque es cierto que la 

guerra ya está ganada, pero la batalla continúa! 

 

We must stand together as the body of Christ! 

¡Debemos estar juntos como el cuerpo de Cristo! 

 

Luke 11:19 

19 Now if I drive out demons by Beelzebub, by whom do your followers drive them out? So 

then they will be your judges. 

19 pero si es así, ¿quién da a los seguidores de ustedes el poder para expulsarlos? Por eso, ellos 

mismos los condenarán a ustedes.  

 

You see there were many exorcists at this time casting out demons and they too were Jewish. 

(Acts 19:13-16) The demons knew about the power of Jesus. 

Verá, había muchos exorcistas en este momento que expulsaban demonios y ellos también 

eran judíos. (Hechos 19:13-16) Los demonios sabían del poder de Jesús. 

Jesus is saying, if I am doing this by the power of Beelzebub then your followers and sons 

must be doing it as well. If you are judging me then you are judging your own family as well. 

Jesús está diciendo, si estoy haciendo esto por el poder de Beelzebub, entonces tus 

seguidores e hijos deben estar haciéndolo también. Si me estás juzgando a mí, también estás 

juzgando a tu propia familia.  

 



   

 

 

Luke 11:20-22 

20 But if I drive out demons by the finger of God, then the kingdom of God has come upon 

you. 

21 When a strong man (Satan), fully armed, guards his own house, his possessions are safe. 

22 But when someone stronger attacks and overpowers him, he takes away the armor in 

which the man trusted and divides up his plunder. 

Lucas 11:20-22 

20 Porque si yo expulso los demonios por la mano de Dios, eso significa que el reino de 

Dios ya ha llegado a ustedes. 

21 »Cuando un hombre fuerte está bien armado y cuida su casa, lo que en ella guarda 

está seguro. 22 Pero si otro más fuerte que él viene y lo vence, le quita las armas en que 

confía, y sus pertenencias, y dispone de ellas. 

 

That someone stronger is Jesus. Jesus had set free what Satan meant to keep in bondage. 

Jesus sets us free. As we walk with him, learn of Him, and trust in Him, we will know the truth 

and the truth will set us free, just like this mute man was set free. Amen! 

Ese alguien más fuerte es Jesús. Jesús había liberado lo que Satanás pretendía mantener en 

cautiverio. Jesús nos hace libres. A medida que caminemos con Él, aprendamos de Él y 

confiemos en Él, conoceremos la verdad y la verdad nos hará libres, así como este hombre 

mudo fue liberado. ¡Amén! 

 

As a kid we used to hear stories of the devil and monsters in the Mexican culture, and it 

would scare us to death (almost). 



De niños solíamos escuchar historias del diablo y monstruos en la cultura mexicana, y nos 

asustaba (casi) hasta la muerte. 

  

But as Christians we should never be scared of the devil and demons when Jesus is living 

inside of us. Even if the devil shows up, we are called to rebuke him in the name of Jesus! 

Pero como cristianos, nunca debemos tener miedo del diablo y los demonios cuando Jesús 

vive dentro de nosotros. ¡Incluso si aparece el diablo, estamos llamados a reprenderlo en el 

nombre de Jesús! 

 

Martin Luther said the devil showed himself to him several times. It is said that one time he 

even threw his ink well across the room and it stained the wall of the room that he was 

staying in at Wartburg Castle. But after a while Martin Luther said he got so used to it that 

one time the devil appeared to him and he said, oh it’s just you and he went to sleep. 

Martín Lutero dijo que el diablo se le apareció varias veces. Se dice que una vez incluso arrojó 

su tinta por la habitación y manchó la pared de la habitación en la que se alojaba en el castillo 

de Wartburg. Pero después de un tiempo, Martín Lutero dijo que se acostumbró tanto que 

una vez se le apareció el diablo y le dijo: oh, solo eres tú y se fue a dormir. 

Remember, greater is he who is living in you, than he who is in the world. Jesus and the Holy 

Spirit are always stronger. 

Recuerda, mayor es el que vive en ti, que el que está en el mundo. Jesús y el Espíritu Santo 

son siempre más fuertes. 



  

Luke 11:23 (PIC) 

Whoever is not with me is against me, and whoever does not gather with me scatters. 

El que no está conmigo, está contra mí, y el que conmigo no recoge, desparrama. 

Jesus was saying that if we are not with him, then we are against him. 

Jesús estaba diciendo que si no estamos con él, entonces estamos contra él. 

But if Jesus is stronger than Satan, then each of us has to make a decision: with whom are we 

going to live for. Will we be with Jesus or against Him? 

Pero si Jesús es más fuerte que Satanás, entonces cada uno de nosotros tiene que tomar una 

decisión: ¿para quién vamos a vivir? ¿Estaremos con Jesús o contra Él? 

 

(Norval Geldenhuys) 

In the conflict against the powers of darkness there is no room for neutrality.  

(Norval Geldenhuys) 

En el conflicto contra los poderes de las tinieblas no hay lugar para la neutralidad. 

 

We will embrace one or the other, Jesus or Satan, intentionally or unintentionally.  

Abrazaremos a uno u otro, Jesús o Satanás, intencionalmente o no. 

There is a show on Family Life Radio called Intentional Living and it stresses that we have to 

be intentional about living Godly lives. We must choose. 

Hay un programa en Family Life Radio llamado Vida Intencional y enfatiza que tenemos que 

ser intencionales acerca de vivir una vida piadosa. Debemos elegir. 

There is also a song that says even if you didn’t choose you still have made a choice.  

También hay una canción que dice que incluso si no elegiste, igual has hecho una elección. 



Are you for Him or against Him? 

¿Estás a favor o en contra de Él? 

And if so where is Jesus in our lives. Have we invited him into our hearts? Does he reside in 

our church? Is he seated at the right hand of the Father and interceding for you? 

Y si es así, ¿dónde está Jesús en nuestras vidas? ¿Lo hemos invitado a nuestro corazón? 

¿Reside en nuestra iglesia? ¿Está sentado a la diestra del Padre e intercede por ti? 

If your answer is YES, YES, and YES then we cannot be at odds with our other brothers and 

sisters in Christ! Finding fault with other believers in things that don’t really matter is a 

dangerous way to live. 

Si su respuesta es SÍ, SÍ y SÍ, ¡entonces no podemos estar en desacuerdo con nuestros otros 

hermanos y hermanas en Cristo! Encontrar fallas en otros creyentes en cosas que realmente 

no importan es una forma peligrosa de vivir. 

Because remember Jesus says that if we are not with him then we are against him. And the 

Lord says he is with us always, even to the end of the age. And all of us as believers are his 

bride. So, if we are at odds with another believer then we are against His bride and therefore 

against Him. Jesus is telling these Pharisees and anyone else listening that if you are not for 

me then you are against me. 

Porque recuerda que Jesús dice que si no estamos con él entonces estamos contra él. Y el 

Señor dice que está con nosotros siempre, hasta el fin del mundo. Y todos nosotros como 

creyentes somos su novia. Entonces, si estamos en desacuerdo con otro creyente, entonces 

estamos en contra de Su novia y, por lo tanto, en contra de Él. Jesús les está diciendo a estos 

fariseos y a cualquiera que esté escuchando que si no estáis a mi favor, entonces estáis contra 

mí. 

Luke 11:24 

When an impure spirit comes out of a person, it goes through arid places seeking rest and 

does not find it.  

Lucas 11:24 

24 »Cuando un espíritu impuro sale de un hombre, anda por lugares secos buscando descanso; 

pero, al no encontrarlo, piensa: “Volveré a mi casa, de donde salí.” 

Now arid means a dry place and when we are in that dry place without the living water of the 

spirit to quench us, that is when the enemy will attack and distract us. It is dangerous to be in 

that dry place, so stay filled with the living water of the Spirit and stay in the word and we 

will avoid the demons in the arid places that Jesus spoke of.  



Ahora árido significa un lugar seco y cuando estemos en ese lugar seco sin el agua viva del 

espíritu que nos apague, es cuando el enemigo atacará y nos distraerá. Es peligroso estar en 

ese lugar seco, así que manténganse llenos del agua viva del Espíritu y permanezcan en la 

palabra y evitaremos los demonios en los lugares áridos de los que habló Jesús. 

And the rest of the verse says that if he doesn’t find that rest he will return to the house he 

left from. 

Y el resto del verso dice que si no encuentra ese descanso volverá a la casa de donde salió. 

Apparently, demons see vacant places or vacant bodies as an opportunity to inhabit a body 

and use it as a weapon against God. 

Aparentemente, los demonios ven los lugares vacíos o los cuerpos vacíos como una 

oportunidad para habitar un cuerpo y usarlo como arma contra Dios. 

Luke 11:25 

When it arrives, it finds the house swept clean and put in order. (shopping 4 new house 

analogy) 

25 Cuando regresa, encuentra a ese hombre como una casa barrida y arreglada. 

Meaning it had not been filled with the Holy Spirit, but empty and waiting to be filled with 

something! 

¡Lo que significa que no había sido lleno del Espíritu Santo, sino vacío y esperando ser lleno 

de algo!We will fill this temple with something. Hopefully that something is Jesus! 

 

Read V26 

Then it goes and takes seven other spirits more wicked than itself, and they go in and live 

there. And the final condition of that person is worse than the first. 



26 Entonces va y reúne otros siete espíritus peores que él, y todos juntos se meten a vivir en 

aquel hombre, que al final queda peor que al principio.» 

In the eyes and the minds of someone in recovery, that now lives for Christ, this is a sad but 

true reminder of the nightmare that is relapses! 

En los ojos y la mente de alguien en recuperación, que ahora vive para Cristo, ¡este es un 

triste pero verdadero recordatorio de la pesadilla que son las recaídas! 

Because any of us can get clean or sober on any given day. But without filling that void and 

believe me, that is a giant void to fill when you truly quit. 

Porque cualquiera de nosotros puede estar limpio o sobrio en un día determinado. Pero sin 

llenar ese vacío y créanme, ese es un vacío gigante para llenar cuando realmente renuncias. 

Without filling that void, not just with something positive but with Jesus you are grave 

danger. Because the flesh can take over very easily without the Holy Spirit living in us. I don’t 

care how strong you are!!!  

Sin llenar ese vacío, no solo con algo positivo sino con Jesús, estás en grave peligro. Porque la 

carne puede prevalecer muy fácilmente sin que el Espíritu Santo viva en nosotros. ¡¡¡No me 

importa lo fuerte que seas!!! 

1 Corinthians 10:12  

So, if you think you are standing firm, be careful that you don’t fall. 

1 Corintios 10:12 

Así que, si crees que estás firme, ten cuidado de no caer. 

I thought I was standing firm 10 times in my battle with drugs. But until I was born again and 

ready to allow God to renew my mind, I was a broken record, a lost soul, and an empty house 

waiting to be filled with evil again. 

Pensé que estaba firme 10 veces en mi batalla contra las drogas. Pero hasta que nací de 

nuevo y estuve lista para permitir que Dios renovara mi mente, yo era un disco rayado, un 

alma perdida y una casa vacía esperando ser llenada de maldad nuevamente. 



  

But with Jesus Christ in my life, I stood strong, and God renewed everything about me. Well 

almost everything, we are all a work in progress until the day of Christ Jesus! 

Pero con Jesucristo en mi vida, me mantuve fuerte y Dios renovó todo en mí. ¡Pues casi todo, 

todos somos una obra en progreso hasta el día de Cristo Jesús! 

Reformation without regeneration is a dangerous game! 

¡La reforma sin regeneración es un juego peligroso! 

If we do not fill that void with Jesus Christ there is a very strong chance those evil spirits will 

return to that dry empty place and overtake us again. 

Si no llenamos ese vacío con Jesucristo, existe una gran posibilidad de que esos espíritus 

malignos regresen a ese lugar seco y vacío y nos alcancen nuevamente. 

Ephesians 5:18 

Be not drunk with wine, but be filled with the Holy Spirit! 

Efesios 5:18 

¡No os embriaguéis con vino, sino sed llenos del Espíritu Santo! 

When we are filled with the Holy Spirit demons do not want to be around us. Demons do not 

like to be near God.  

Cuando estamos llenos del Espíritu Santo, los demonios no quieren estar cerca de nosotros. A 

los demonios no les gusta estar cerca de Dios. 

Remember in Luke 8:28 it says that when the demon possessed man saw Jesus he fell at his 

feet and shouted at the top of his voice, “What do you want with me, Jesus, Son of the Most 

High God? I beg you don’t torture me!” 

Recuerden en Lucas 8:28 dice que cuando el endemoniado vio a Jesús se postró a sus pies y 

gritó a todo pulmón: “¿Qué quieres de mí, Jesús, Hijo del Dios Altísimo? ¡Te ruego que no me 

tortures! 



 

So, as we recover, we must be filled with the Holy Spirit! Keep Jesus in here 24-7 

Entonces, mientras nos recuperamos, ¡debemos ser llenos del Espíritu Santo! Mantenga a 

Jesús aquí 24-7 

(Bill Crowder) 

For us to be able to recover from our spiritual failings, we depend on the One who gave 

Himself for us. 

(Bill Crowder) 

Para que podamos recuperarnos de nuestras fallas espirituales, dependemos de Aquel que se 

entregó por nosotros. 

 

We Must Be Born Again!! 

¡¡Debemos nacer de nuevo!! 

 

The Christian life is not just about cleaning up your life. The Christian life is about living for 

Jesus Christ! Believing on Him, learning of him daily, and drawing closer to him each day. 

La vida cristiana no se trata solo de limpiar tu vida. ¡La vida cristiana se trata de vivir para 

Jesucristo! Creyendo en Él, aprendiendo de Él diariamente y acercándonos a Él cada día.  

Don’t try to clean up your life unless you are ready to fill it with him. Because if you do, Jesus 

says you will end up in a worse place than you were before. 

No trates de limpiar tu vida a menos que estés listo para llenarla con él. Porque si lo haces, 

Jesús dice que terminarás en un lugar peor de lo que estabas antes. 

And I can attest to that!! 

Y puedo dar fe de eso!! 



I have seen demon possessed people and I believe I have seen demons being cast out of 

people as well. 

He visto personas poseídas por demonios y creo que también he visto demonios expulsados 

de personas. 

But If we are to be successful in helping those that seem to be under some sort of possession, 

we have to be sure they want Jesus in their lives. Because if the person does not want Jesus 

and their demon flees, we are setting them up for a harder fall, or an even worse possession. 

Pero si vamos a tener éxito en ayudar a aquellos que parecen estar bajo algún tipo de 

posesión, tenemos que estar seguros de que quieren a Jesús en sus vidas. Porque si la 

persona no quiere a Jesús y su demonio huye, la estamos preparando para una caída más 

dura, o una posesión aún peor. 

Kind of reminds me of this Indian gentlemen that was drunk and sitting on the planter out in 

front of our church on the night of the Christmas party this past  year.  

Me recuerda un poco a este caballero indio que estaba borracho y sentado en la jardinera 

frente a nuestra iglesia en la noche de la fiesta de Navidad del año pasado. 

When I walked up to him, he was crying and obviously under the influence, maybe 

possession, I don’t know for sure. But I know when I asked him if he wanted prayer and help 

off the streets he said yes. I thanked God for the opportunity that night to have possibly 

saved this man’s life and hopefully helped him to save his soul as well. 

Cuando me acerqué a él, estaba llorando y obviamente bajo la influencia, tal vez posesión, no 

estoy seguro. Pero sé que cuando le pregunté si quería oración y ayuda fuera de las calles, 

dijo que sí. Agradecí a Dios por la oportunidad esa noche de haber salvado posiblemente la 

vida de este hombre y espero haberlo ayudado a salvar su alma también. 

There has to be something in that person that expresses a need for Jesus in their lives.  

Tiene que haber algo en esa persona que exprese la necesidad de Jesús en sus vidas. 

That is why as a church and many different outreach ministries we work only with Christ 

centered recovery, rehabilitation, and housing programs. 

Es por eso que como iglesia y muchos ministerios de extensión diferentes, trabajamos solo 

con programas de recuperación, rehabilitación y vivienda centrados en Cristo. 

Jesus is saying if we are getting people into recovery without showing them the love of Christ 

we may be hurting them more than helping in the long run. 

Jesús está diciendo que si estamos haciendo que las personas se recuperen sin mostrarles el 

amor de Cristo, a la larga podemos estar lastimándolos más que ayudándolos. 



 

You know that person that is standing in the park talking to and yelling at themselves and in a 

very bad place in their lives, what that person really needs is Jesus Christ in their life.  

Conoces a esa persona que está parada en el parque hablando y gritándose a sí misma y en 

un lugar muy malo en sus vidas, lo que esa persona realmente necesita es a Jesucristo en su 

vida. 

If we are going to help them clean out their house, we must also help them to fill it back up 

with the Holy Spirit of God! Or it will be worse than the first…….Amen 

Si vamos a ayudarlos a limpiar su casa, ¡también debemos ayudarlos a llenarla con el Espíritu 

Santo de Dios! O será peor que el primero…….Amén 

Invite them to church, invite them to bible study, bring them to Celebrate Recovery!! Lead 

them to Christ! 

¡¡Invítelos a la iglesia, invítelos a un estudio bíblico, tráigalos a Celebrate Recovery!! 

¡Condúcelos a Cristo! 

Luke 11:27 

27 As Jesus was saying these things, a woman in the crowd called out, “Blessed is the mother 

who gave you birth and nursed you.” 

Lucas 11:27 

27 Mientras Jesús decía estas cosas, una mujer entre la gente gritó: 

—¡Dichosa la mujer que te dio a luz y te crió! 

 



 

Jesus has not even gone to the cross yet and people are already trying to magnify his mother. 

And this glorifying of his mother has been going on for a long time. And of course we all know 

that the Roman Catholics are the leaders in the worship of Mother Mary and other Saints. 

And a lot of us come from a Catholic background and were influenced by it growing up. And 

we can discuss it if you like but I’m sure my sermon will tell us all where our church stands on 

this. This is essentially idol worship. 

Jesús ni siquiera ha ido a la cruz todavía y la gente ya está tratando de engrandecer a su 

madre. Y esta glorificación de su madre ha estado ocurriendo durante mucho tiempo. Y, por 

supuesto, todos sabemos que los católicos romanos son los líderes en la adoración de la 

Madre María y otros santos. Y muchos de nosotros venimos de un trasfondo católico y fuimos 

influenciados por eso mientras crecíamos. Y podemos discutirlo si lo desea, pero estoy seguro 

de que mi sermón nos dirá a todos cuál es la posición de nuestra iglesia al respecto. Esto es 

esencialmente adoración de ídolos. 

She tells Jesus, “Blessed is the mother who gave you birth!” 

Ella le dice a Jesús: “¡Bendita la madre que te dio a luz!” 

Yes, Mary was blessed and an incredible woman. Maybe the most blessed woman of all time, 

after all she gave birth to our Savior. But she was not above any other woman. 

Sí, María fue bendecida y una mujer increíble. Quizás la mujer más bendecida de todos los 

tiempos, después de todo ella dio a luz a nuestro Salvador. Pero ella no estaba por encima de 

ninguna otra mujer. 

So Jesus replies in verse 28, 

28 “Blessed rather (More) are those who hear the word of God and obey it. 

So Jesus replies in verse 28, 

28 Él contestó: 

—¡Dichosos más bien quienes escuchan lo que Dios dice, y lo obedecen! 

 



 

There is a greater blessing than giving birth to Jesus and that is to hear the word of God and 

obey it and be saved. Even for Mary…. 

Hay una bendición mayor que dar a luz a Jesús y esa es escuchar la palabra de Dios y 

obedecerla y ser salvo. Incluso para María…. 

Mathew 12:46-50 

46 While Jesus was still talking to the crowd, His mother and brothers stood outside, wanting 

to speak to him. 47 Someone told him, “Your mother and brothers are standing outside, 

wanting to speak to you.” 

48 He replied to him, “Who is my mother, and who are my brothers?” 49 Pointing to his 

disciples, he said, “Here are my mother and my brothers. 50 For whoever does the will of my 

Father in heaven is my brother and sister and mother. 

Mateo 12:46-50 

46 Mientras Jesús todavía estaba hablando a la multitud, su madre y sus hermanos estaban 

afuera, queriendo hablar con él. 47 Alguien le dijo: “Tu madre y tus hermanos están afuera y 

quieren hablar contigo”. 

48 Él le respondió: "¿Quién es mi madre y quiénes son mis hermanos?" 49 Señalando a sus 

discípulos, dijo: “Aquí están mi madre y mis hermanos. 50 Porque el que hace la voluntad de 

mi Padre que está en los cielos, ése es mi hermano, mi hermana y mi madre. 

Jesus was saying that the most important thing is to obey the will of the father! 

¡Jesús estaba diciendo que lo más importante es obedecer la voluntad del padre! 

So let ‘s not be magnifying any human beings above another. We are all equal in God’s eyes. 

Así que no estemos magnificando a ningún ser humano por encima de otro. Todos somos 

iguales a los ojos de Dios. 

    



So love all your brothers and sisters in Christ, because a house divided against itself will 

eventually fall. 

Así que amad a todos vuestros hermanos y hermanas en Cristo, porque una casa dividida 

contra sí misma al final caerá. 

Always keep Jesus in your heart and soul and in doing so we will never have to fear the devil. 

Mantén siempre a Jesús en tu corazón y alma y al hacerlo nunca tendremos que temer al 

diablo. 

And lastly, to truly be blessed in this life meditate on the word of God and always obey it! 

Y por último, para ser verdaderamente bendecidos en esta vida, ¡medite en la palabra de 

Dios y obedézcala siempre! 

Because remember we are either with Him or against Him! 

¡Porque recuerda que o estamos con Él o contra Él! 

The Lord be with you! 

¡El senor este contigo! 

Let us Pray! 

Oremos 

 


